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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Faillites — Falliment!

Die Konkurse und Nachlassverträge
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Aufträge müssen spätestens
Mlttwoeb, morgens um 8 llhr, bezw. am
Freitag um 12 Uhr, beim Schweiz. Handels-
amlsblatt, Eltingerstr. 3, Bern, eintreffen.

Les faiiiites et les concordats sont
publics chaque mercredl et samcdl. Les
ordres doivent parvenir i ia Feuille
ofllelelle suisse du commerce, Effingerstrasse

3, ä Berne, au plus tard ä 8 heures
ie mercredl et ä midi ie vendredl.

Konkurseröffnungen —
(SchKG. 231, 232)

(VZG. vom 23. Aprii 1920, Art. 29, 123)

Die Gläubiger der Gemeinsciiuidncr und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemcinschuldncrs befindliche Vermögens-
stQcke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderuugen oder Ansprüche unter Ein-
lcgung der Beweismittel (Schuldscheine,
Bucbauszügc usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dein betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuldner der Zinscnlauf für
alie Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgiäubiger haben ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, alifäliig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die Öffentlichen Bücher
entstanden und' noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfäiliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuidner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgcn
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldncrs
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stelien
bei Stralfoigen im Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegensehaften des

Gemeinschuldners weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen. Den
Gläubigerversammlungcn können auch
Mitschuldner und Bürgen des Gemeinsehuldners
sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Ouvertures de faillites
(LP. 231, 232)

(OT. fäd. du 23 avrii 1920, art. 29, 123)

Les cräanciers du fallli et tous ceux qui
ont des revendications ä exercer sont
invitäs ä produire, dans le dälai fixä pour
les productions, ieurs eräances ou
revendications ä I'office et ä iui remettre leurs
rnoyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authenti-
que. L'ouverture de la faillite arrätc,
ä l'ägard du fallli, le cours des intäräts
de toute erfence non garantie par gage
(LP. 209).

Les titulaires de crfences garanties par
gage Immobilier doivent annoncer leurs
crfences en indiquant säparäment le
capital, ies intäräts et les frais, et dire
ägaiement si le capital est däjä äebu ou
dänoncä au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes näes sous
('empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrites, sont invitäs ä produire
leurs droits ä i'office des faillites dans les
20 jours, en joignant ä cette production
les moyens de preuve qu'ils possädent,
en original ou eu copie certifiäe conforme.
Les servitudes qui n'auront pas ätä an-
noncäes ne seront pas opposables ä un
acquäreur de bonne foi de l'immeuble
grevä, ä moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'apräs le code civil ägaiement, pro-
duisent des effets dc nature räeiie mäme
en l'absence d'inscriptlon au registre
foncier.

Les däbiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les pelnes de droit dans
le dälal fixä pour les productions.

Ceux qui dätiennent des biens du failii,
en quaiitä de cräanciers gagistes ou ä
quelque titre que cc soit, sont tenus de ies
mettre ä la disposition de I'office dans le
däiai fixä pour les productions, tous droits
räserväs, faute de quoi, iis encourront ies

pelnes prävues par la loi et seront dächus
de leur droit de präfärence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les cräanciers gagistes et toutes les

personnes qui dätiennent des titres garantis
par une hypothäque sur les immeubies du
fallli sont tenus de remettre leurs titres
ä l'offiee dans le mäme dälal.

Les codäbiteurs, cautions et autres

garants du failli ont le droit d'asslster
aux assembläes de cräanciers.

Kt. Zurich Konkursamt Thalwil (5431)
Gemeinschuldnerin: Burgherr & Co., Kommanditgesellschaft, Handel mit

und Fabrikation von Brennmaterialien, in Rüschlikon, früher Bethania-
weg 7.

Datum der Konkurseröffnung: 16. April 1945.
Summarisches Verfahren, Artikel 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 26. Juni 1945.

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altstadt (5201)
Gemeinschuldnerin:

H ypothekar- und Immobiliargesellsohaft A6, Handel
mit Liegenschaften sowie deren Verwaltung, mit Sitz in Zürich 1«

Löwenstrasse 11.
Eigentümer folgender Grundstücke:

Kataster-Nr. 2518 an der Hohlstrasse 413 in Zürich-Altstetten}
Kataster-Nr. 3449 an der Zentralstrasse 8 in Wallisellen;
Kataster-Nr. 3499 an der Schwarzackerstrasse 25 in Wallisellen.

Datum der Konkurseröffnung: 22. März 1945.
Summarisches Verfahren, Artikel 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 20. Juni 1945, für Dienstbarkeiten bis 20. Juni 1945.

Kt. Graubünden Konkursamt Diseniis, Segnes (556)
Gemeinschuldner: Löhrer Hardy (Elmoso Meisterschwanden), Schneider»

meister, Truns (Graubünden).
Datum der Konkurseröffnung: 1. Mai 1945.
Erste Gläubigerversammlung: Modtag den 18. Juni 1945, 18 Uhr, im

Hotel Post, Disentis.
Ordentliches Verfahren gemäss Artikel 231 und 282 SchKG.
Eingabefrist: bis und mit 9. Juli 1945.

Ct. de Vaud Office des faillites, Lausanne (562)
Failli: Spozio Charles, ex-äpicier, Chemin des Avelinos 12, & Lausanne.
'Date du prononcä: le 29 mai 1945.
Faillite sommaire, article 231 LP.
Dälai pour les productions des cräances: le 29 juin 1945.

Ct. de Genäve Office des faillites, Genloe (563)
Failli: Fornerod Emile, industriel, Avenue Industrielle 5, & Carouge-

Genäve.
Date de l'ouverture de la faillite: 30 avril 1945.
Liquidation sommaire, article 231 LP.: 2 juin 1945.
Dälai pour les productions: 29 juin 1945.

Ct. de Genäve Office des faillites, Gen&ue (564)
Failli: Fuglistaller Ernest, nägociant eu articles de sport.

Rue du Prince 4, ä Genäve.
Date de l'ouverture de la faillite: 28 mai 1945.
Liquidation sommaire, article 231 LP.: 5 juin 1945.
Dälai pour les productions: 29 juin 1945.

Ct. de Genäve Office des faillites, Genioe (565)

Faillie: Madame veuve Swoboda-Trautwein Marie-Rose,
Papeterie de l'Universitä, Rue de Carouge 5, ä Genäve.

Date de l'ouverture de la faillite: 28 mai 1945.
Premiäre assembläe des cräanciers: vendredi 15 juin 1945, k 10 heures,

salle des assembläes de faillites, Taconnerie 7, Genäve.
Dälai pour les productions: 9 juillet 1945.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(L. P. 230.)

La faillite sera clöturäe faute par les
cräanciers de räciamer dans les dix jours
('application de la proeädure en matiäre
de faillite et d'en avancer ies frais.

(SchKG 230.)
Falls nicht binnen zehn Tagen ein

Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Ct. de Vaud Office des faillites, Lausanne

Faillie: C1 y d o r SA., Avenue de Mou-Repos 18, k Lausanne.

19 juin 1945.

(566)

Date du pronoueä: le 29 mai 1945.
Dälai pour avaucer les frais de fr. 300:

Kollokatlonsplan —
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwäehst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

Etat de collocation
(LP. 249—251)

L'ätat de collocation, original ou rectifiä
passe en force, s'll n'est attaquä dans les
dix jours par une action Intentäe devant
le juge qui a prononcä la faillite.

Kt. Zürich Konkursamt Fluntern-Zürich (526i)
Im Konkurse über Kuutze Louis Otto, geboren 1875, deutscher

Staatsaugehöriger, wohnhaft Hochstrasse 6, Zürich 6, Inhaber der Firma:
Otto Kuntze «Florahallen», Usteristrasse 19, Zürich 1, liegt der Kollokations-
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plan den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Konkursamt zur Einsicht
auf. Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen von der
Bekanntmachung an gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls er als
anerkannt betrachtet würde.

Kt. Zürich (557)Konkursami Unlerslrass-Ziirich

Koliokationsplan und Inventar
Gemeinschuldner: Fehr Eugen, technisches Bureau, Stüssistrasse 91,

in Zürich 6.
Anfechtbar bis 19. Juni 1945 mittels Klageschrift im Doppel beim Einzel¬

richter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich.
Innert der gleichen Frist sind Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen

im Sinne von Artikel 260 ScbKG. beim Konkursamt schriftlich
einzureichen, ansonst Verzicht darauf angenommen würde.

Kt. Bern (553)Konkursami Bern

Auflage des Kollokationsplanes und Inventars
Gemeinschuldner: Stahel Max, Brennmaterialien, Hirschengraben 5,

Bern.
Anfechtungsfrist; 19. Juni 1945.

Kt. St.Gallen Konkursami Sl. Gallen. (558)
Gemeinschuldner: Wilhelm & Co., Sanitätsgesehäft und Atelier für

moderne Orthopädie, Kirchgasse 3, St. Gallen.
Auflage und Anfechtungsfrist: 13. bis 22. Juni 1945.

Kt. Wallis Konkursaml Brig (567)

Hiermit die Anzeige an die Gläubiger des

Cornut Alfred, Installationen,
Brig, dass der Koliokationsplan innert der vom Gesetze vorgesehenen-Frist
den Gläubigern beim obgenannten Amte zur Einsicht aufliegt Die Gläubiger
werden zugleich zu der zweiten Gläubigerversammlung eingeladen auf
Samstag den 23. Juni 1945, um 14 Uhr 30. Es wird über einen Nachlassvertrag

verhandelt werden.

Verteilungsliste und SchJussredmung — Tableau de distribution et conpte final
(SchKG 263.) (L. P. 263.)

Kt Bern Konkursaml Konolfingen, Schlosswil (554)

Gemeinschuldner: Riesen Fritz, gewesener Bauunternehmer in Worb.
Anfechtuugsfrist: bis und mit 19. Juni 1945.

Scbluss des Konkursverfahrens — Clöiure de la faillite
(SchKG. 268) (IP. 268)

Kt. Graubünden Konkursaml Schanfigg, Chur (559)
Die konkursamtliche Liquidation der ausgcschlagenen Verlassenschaft

des Wettengl Willy, Hotel Eden, Arosa, ist durch Verfügung des
Kreisamtes Sehanfigg vom 4. Juni 1945 als geschlossen erklärt worden.

Konkurssteigerungen — Tente aux enchbres pubüques aprbs faillite
(SchKG. 257—259) (LP. 257—259)

Kt. St.Gallen Konkursaml Sl.Gallen

Erste und einzige Steigerung
(Im Sinne der bundesrätlichen Verordnung vom 24. Januar 1941)

(560)

Gemeinschuldner: Rothenhäusler Paul, Kaufmann, Wittenbach.
Ganttag: Freitag den 29. Juni 1945, 11 Uhr.
Gantlokal: Zimmer Nr. 103, Hauptbahnhof-Gebaqie, I.Stock, St Gallen.
Auflage der Steigerungsbedingungen: 16. bis 25. Juni 1945.

Grundpfand:
Kataster Nr. 548, Einfamilienhaus, brandversichert für Fr. 26 000, 6 a 62 m!

Gebäudegrundfläehe, Hofraum nnd Garten, in Heiligkreuz, Gemeinde
Wittenbach, gelegen. Schätzungssumme Fr. 33 000.

Der Zuschlag erfolgt an den Meistbietenden.

Im übrigen wird auf Artikel 257—259, Artikel 71 ff. VZG. verwiesen.

S t. G a 11 e n, 5. Juni 1945.

Kt Aargau Konkursaml Brugg

Konkursamt St Gallen:
Dr. A. Grünenfelder.

(561)

Iin ordentlichen Konkursverfahren der Bühlmann Elise, vormals
J. Döbelis Erben, Samenhandlung und Versandgärtnerei, von Hochdorf, in
Windiseh, wird am Dienstag dem 10. Juli 1945. 10 Uhr, im Gasthaus zum
Löwen in Unterwindisch auf öffentliche Steigerung gebracht:

Grundbuch Windisch Nr. 851, Katasterplan 20/943;

21,21 Aren Gebäudeplatz, Garten und Treibbeetanlage,
vorderes Kirchenfeld, Grundsteuerschatzung Fr. 3 710

Wohnhaus und Schopfanbauten Nr. 554, braodversichertzu » 32 000
Gewächshaus und Treibhaus Nr. 130, brandvereiehert zu > 16 000
Glashaus Nr. 775, brandversichert zu > 1300

~Fr. 53 010

Konkursamtliche Schätzung Fr. 45 000

Zugehör: Gärtnereiinventar laut Verzeichnis.

Die Steigerungsbedingungen und das Lastenverzeiehnis liegen während
zehn Tagen vor der Steigerung zur Einsicht auf.

Brugg, 6. Juni 1945. Konkursamt.

HacMassverträge — Concordats — Concordat!

Nachlassfundung und Aufruf zur Forderuagsaingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux crbanclers
(L. P. 295, 296, 300.)

Les däbiteurs ci-apräs ont obterm un
sursis concordataire.

Les eräanciers sont invitds ä produira
leurs cräances aupräs du cominissaire dans
le delai fix4 pour les productions, sous
peine d'etre exclus des deliberations
relatives au concordat.

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nacblasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Ct. de Vaud Arrondissemenl de Lausanne (56^
D6bitrice: Nicollerat Lily, couture, Avenue de la Gare 4, ä Lausanne.
Date de l'octroi du sursis concordataire par decision du president du

Tribunal civil du district de Lausanne; le 4 juin 1945.
Commissaire: le pr6pos6 aux faillites, Lausanne.
D61ai pour les productions; le 29 juin 1945.
Assemblee des cr6anciers: le jeudi 19 juillet 1945, ä 14 heures, dans une

des Salles du Tribunal de district de Lausanne, Palais de Montbenon,
Lausanne.

Examen des pifeces: dfes le 9 juillet 1945, au bureau du commissalra,
office des faillites, Place de la Riponne 1, ä Lausanne.

Natshmdung — Sursis extraordinaire
(Verordnung des BR. vom 24. Januar 1941 — Ordonnance du CF. du 24 janvier 1941)

Kt. St.Gallen Bezirksgericht Werdenberg, Buchs (555)

Bewilligung einer Notstundung
Das Bezirksgericht Werdenberg hat mit Entscheid vom 24. Mai 1945

dem Stricker Burkhard, mechanische Werkstätte, in Buchs, im
Sinne von Artikel 1 der Verordnung des Bundesrates vom 24. Januar 1941
über vorübergehende Milderungen der Zwangsvollstreckung eine Notstundung
für die Dauer eines Jahres bewilligt. Als Sachwalter ist Dr. H. Beusoü,
Konkursbeamter, in Buchs, bestellt worden. Dem Gesuchsteller ist die
Vornahme der in Artikel 10 der vorgenannten Verordnung bezeichneten
Rechtshandlungen ohne Zustimmung des Sachwalters untersagt. Der.
Entscheid ist rechtskräftig. *

Buehs, den 6. Juni 1945. Bezirksgerichtskanzlei Werdenberg.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di eommercie

Bern — Berne — Berna
Bureau Schlosswil (Bezirk Konolfingen)

29. Mai 1945. Geräte füf Geflügelzucht usw.
Fritz Kneubühl, in Rubigen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Fritz Kneubühl,
von Acschlcn bei Oberdicssbach, in Rubigen. Spezialgerätcbau für Geflügelzucht,

wie Futtertröge, Bruthäuschen, Legnester, Wintersädel und
Hühnerhäuschen.

5. Juni 1945. Korsettmassgeschäft.
Frieda Eckstein, bisher in Obersiggenthal (SHAB. Nr. 122 vom 29. Mal
1945, Seite 1212). Die Firma hat den Sitz nach Konolfingen verlegt.
Inhaberin ist Klara Frieda Eckstein, von Ennetbaden, nun in Konolfingen.
Korsettmassgeschäft.

5. Juni 1945.
Teigwarenfabrik Münsingen, bisher in Bern, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 224 vom 24. September 1936, Seite 2270). Gemäss Beschluss der
Generalversammlung vom 7. April 1945 wurde der Sitz nach Münsingen
verlegt. Die ursprünglichen Statuten vom 18. Juli 1936 mit Abänderung
vom 28. März 1942 wurden entsprechend revidiert. Die Genossenschaft
bezweckt die Herstellung von Teigwaren aller Art. Für die Verbindlichkeiten

haftet einzig das Genossenschaftsvermögen. Das Genossenscliafts-
kapital zerfällt in Anteilscheine 'zu Fr. 500. Die Mitteilungen erfolgen
durch eingeschriebenen Brief, die Bekanntmachungen im
«Genossenschaftlichen Volksblatt» und, soweit dies das Gesetz vorschreibt, im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus 5 bis 7
Mitgliedern. Fritz Walther, von Wohlen bei Bern, in Biel, ist Präsident; Hans
Gauer, von Wartau, in Bern, Vizepräsident; Hans Suter, von Hünenbeig,
in Steffisburg, Sekretär. Präsident oder Vizepräsident zeichnen kollektiv
mit dem Sekretär. Als Geschäftsführer/Prokurist führt Alfred Nyffenegger,
von Huttwil, in Münsingen, Einzelunterschrift. Geschäftslokal: Industriestrasse.

5. Juni 1945.
Gemeinnützige Baugenossenschaft «Eigenheim» Konolfingen-Stalden, in
Konolfingen (SHÄB. Nr. 145 vom 25. Juni 1934, Seite 1738). Dia
Genossenschaft hat in ihrer ordentlichen Generalversammlung vom
11. Mai 1945 ihre Statuten revidiert und den Bestimmungen des
revidierten Obligationenrechtes angepasst. Der Name der Genossenschaft wird
abgeändert in Gemeinnützige Baugenossenschaft« Eigenheim > Konolfingen.
Die Einberufung der Generalversammlung erfolgt auf dem Zirkularwego
an die Genossenschafter. Die Bekanntmachungen erscheinen im « Anzeiger
für den Amtsbezirk Konolfingen » und, soweit es das Gesetz verlangt, im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus 3 bis
5 Mitgliedern. Präsident, Vizepräsident und Sekretär führen kollektiv
zu zweien die Unterschrift.

Bureau Thun
6. Juni 1945. Spedition, Fuhrhalteyei usw.

H. Lanz & Cie. A.G., in Thun (SHAB. Nr. 176 vom 29.Juli 1944, Seite 1715).
Laut Generalversammlungsbeschiuss vom 28. April 1945 wird die Firma
abgeändert in Kehrii A.G. Die Statuten wurden entsprechend abgeändert.
Die Gesellschaft bezweckt die Weiterführung der Geschäfte der bisherigen
Firma «H. Lanz & Cie. A.G. ». Die Geschäftsnatur umfasst: Spedition,
Camionnage, Möbeltransport, Fuhrhalterei und Lagerhausbetrieb, Brenn-,
materialien- und Baueisenhandlung en gros und en dötail, Wohnungs- und
Liegenschaftsnachweis, -Vermittlung und -handel. Die Mitteilungen an die
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Aktionäre erfolgen brieflich. Publikationsorgan für Bekanntmachungen,
für welche nicht das Schweizerische Handelsamtsblqtt vorgeschrieben ist,
ist der «Anzeiger für den Amtsbezirk Thun ». Die übrigen im Handelsregister

eingetragenen und publizierten Tatsachen bleiben unverändert.

Zug — Zong — Zugo
5. Juni 1945.

Gemeinnützige Baugenossenschaft Zug, in Zug (SHAB. Nr. 148 vom
27. Juni 1944, Seite 1443). Aus der Verwaltung ist der bisherige Kassier
Jakob Krüsi ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. An dessen
Stelle wurde neu gewählt Georg Meyer, von Bubendorf (Basel-Land), in
Zug. Er führt Kollektivunterschrift mit dem Präsidenten oder dem
Vizepräsidenten.

5. Juni 1945.
Chr. Derungs, Bauunternehmung, in Menzingen. Inhaber dieser Firma
ist Christian Derungs, von Camuns (Graubünden), in Menzingen. Bau-
untcrnchmung. Neudorf.

5. Juni 1945.
Paula Slegrist, Kolonialwaren, in Cham (SHAB. Nr. 210 vom 10.September
1942, Seite 2046). Infolge Verehelichung heisst die Inhaberin nun Paula
Baumgartner-Siegrist und ist Bürgerin von Cham. Die Firma lautet nun:
Frau P. Baumgartner-Siegrist, Comestibles. Die Zustimmung des
Ehemannes liegt vor.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Grenchen-Bettlach

6. Juni 1945. Haushaltungsartikel.
Allemann & Binggeli, in Bettlach, Fabrikation und Vertrieb von Haus-
haltungsartikcln, Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 266 vom 13.
November 1943, Seite 2544). Die Gesellschaft ist aufgelöst. Nachdem die
Liquidation durchgeführt ist, wird die Firma gelöscht.

Appenzell ARh. — Appenzell-Rh. ext. — Appenzello est.
5. Juni 1945. Keramische Wand- und Bodenbeläge usw.

Martin, Lazzarettl & Co., Zweigniederlassung in Teufen. Unter dieser
Firma hat die Kollektivgesellschaft« Martin, Lazzaretti & Co. », in St. Gallen,
eingetragen im Handelsregister des Kantons St.Gallen (SHAB. Nr. 129
vom 6. Juni 1945, Seite 1288), in Teufen eine Zweigniederlassung errichtet.
Diese wird vertreten durch die Gesellschafter Walter Martin, von Hemberg,
in St.Gallen, und Domenico Lazzaretti, von und in Teufen; sie führen
Einzelunterschrift. Spezialgeschäft für keramische Wand- und Bodenbeläge,

Handel mit allen damit zusammenhängenden Materialien.
Lustmühle, Niederteufen.

St Gallen — St-Gall — San Gallo
5. Juni 1945. Restaurant.

Frau B. Fries-Hardtmeyer, in St.Gallen, Restaurant zum Tiger (SHAB.
Nr. 72 vom 28. März 1942, Seite 720). Diese Firma ist infolge Aufgabe des
Geschäftes erloschen.

5. Juni 1945. Spezereiwaren, Mercerie usw.
Johann Koller-Meile, in Zuzwil, Vertrieb von Spezerei-, Manufaktur-,
Mercerie- und Bonnetericwarcn (SHAB. Nr. 242 vom 24. September 1912,
Seite 1682). Diese Firma ist infolge Uebernahme der Aktiven und Passiven
durch die Firma « Joh. Koller & Sohn », in Zuzwil, erloschen.

5. Juni 1945. Gemischtwaren.
Joh. Koller & Sohn, in Zuzwil. Johann Koller-Meile und Hans Koller-
Bruggmann, beide von Bronschhofen, in Zuzwil, sind unter obiger Firma eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 1. Januar 1945 ihren Anfang
nahm. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Firma
« Johann Koller-Meile », in Zuzwil. Gemischtwarengeschäft. Unterdorf.

5. Juni 1945.
Drahtsellbahn St.Gallen-Mühleck, in St.Gallen, Aktiengesellschaft (SHAB.
Nr. 118 vom 23. Mai 1940, Seite 958). Der bisherige Vizepräsident Oskar
Seiler ist infolge Todes aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift

ist erloschen. Als neues Mitglied wurde in den Verwaltungsrat gewählt
Anton Emil Siegmann, von und in St.Gallen. Das Vorstandsmitglied
Dr. jur. Robert Eberle wurde zum Vizepräsidenten ernannt. Der Präsident
oder der Vizepräsident zeichnet kollektiv mit einem Verwaltungsratsmitglied
oder mit dem Geschäftsführer.

5. Juni 1945.
Weberei Wallenstadt A.-G., in Wallenstadt (SHAB. Nr. 176 vom
1. August 1942, Seite 1767). Gemäss öffentlicher Urkunde vom 25. Mai 1945
haben die Aktionäre an der ordentlichen Generalversammlung die Gesell-
Echaftsstatuten teilweise revidiert. Die Firma wurde erweitert in Weberei
Wallenstadt A.-G. (Tlssage Wallenstadt S.A.) (Wallenstadt Weaving Mill
Co.). Der Vcrwaltungsrat besteht nun aus 1 bis 5 Mitgliedern. Die übrigen
publizierten Tatsachen haben keine Aenderungen erfahren. Die
Kollektivunterschrift des Max Laetsch ist erloschen.

5. Juni 1945.
Konsumgenossenschaft Unterwasser, in Unterwasser (SHAB. Nr. 28

vom 5. Februar 1942, Seite 271). Der bisherige Vizepräsident Ernst Tschumy
sen. ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
Der bisherige Aktuar Ernst Forrer ist nunmehr Aktuar und Vizepräsident.
Präsident oder Vizepräsident zeichnen kollektiv mit dem Aktuar.

5. Juni 1945.
Otto Schweizer, Elektrotechniker, in Degersheim (SHAB. Nr. 215 vom
14. September 1923, Seite 1758). Diese Firma ist infolge Gründung der
Kollcktivgesellschaft«A. Lienhard & Co. Elektrische Anlagen Degersheim »,

in Degersheim (SHAB. Nr. 126 vom 2. Juni 1945, Seite 1251), erloschen.
5. Juni 1945. Taschentücher.

Charles Langenegger Nachfolg. v. Graf & Co., in St.Gallen, Fabrikation
und Export von gestickten Taschentüchern (SHAB. Nr. 56 vom 7. März
1940, Seite 442). Neues Geschäftsdomizil: Oberer Graben 32.

5. Juni 1945.
Käsereigenossenschaft Neuhaus, in Neuhaus, Gemeinde Eschenbach
(SHAB. Nr. 108 vom 11. Mai 1943, Seite 1055). Der bisherige Aktuar
Anselm Küster ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift
ist erloschen. Neu wurde in den Vorstand und als Aktuar gewählt Otto
Eicher, von und in Eschenbach. Der Präsident zeichnet kollektiv zu zweien
mit Kassier oder Aktuar.

5. Juni 1945.

Viehzuchtgenossenschaft Wartau, in Wartau (SHAB. Nr. 117 vom
20. Mai 1941, Seite 979). Diese Genossenschaft hat in der
Generalversammlung der Genossenschafter vom 21. März 1943 in Anpassung
an das neue Recht die Statuten revidiert. Dabei wurde die Firma
abgeändert in Braunviehzuchtgenossenschaft Wartau. Die Genossenschaft
bezweckt die Förderung der Baunviehzucht ihrer Mitglieder. Die Mitteilungen

an die Genossenschafter erfolgen mündlich in den Versammlungen

oder durch Schreiben, die gesetzlich vorgeschriebenen
Bekanntmachungen im Schweizerischen Handclsamtsblatt, die übrigen
Bekanntmachungen erfolgen im «Werdenberger und Obertoggenburger». Die
Unterschrift führt der Präsident oder dessen Stellvertreter kollektiv mit
Aktuar oder Kassier.

5. Juni 1945.

Darlehenskasse Ganterschwfl, in Ganterschwil, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 149 vom 29. Juni 1939, Seite 1344). Der bisherige Präsident Wilhelm
Früh ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
Neu wurde in den Vorstand gewählt als Vizepräsident Albert Brunner, von
Hemberg, in Ganterschwil. Der bisherige Vizepräsident Wilhelm Breitenmoser

wurde zum Präsidenten ernannt. Die Unterschrift führen Präsident,
Vizepräsident und Aktuar kollektiv zu zweien.

Graubünden — Grisons — Grigioni
• 2. Juni 1945. Hotel.

Frau M. Oswald, in Lenzerheide-See, Gemeinde Obervaz, Betrieb des
Sporthotels Waldhaus am See und Waldheim (SHAB. Nr. 121 vom 26. Mai
1939, Seite 1086). Die Prokura von Johann Jakob Oswald ist erloschen.

2. Juni 1945. Banunternehmung.
W. Hartmann, in Rothenbrunnen. Inhaber dieser Firma ist Werner
Hartmann, von Klosters, in Rothenbrunnen. Bauunternehmung.

3. Juni 1945.
Cassa d'impralsts S-chanf, in S-chanf, Genossenschaft (SHAB. Nr. 59
vom 10. März 1944, Seite 579). Aus dem Vorstand ist Melcher Andrea
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den Vorstand
gewählt Johann Andrea Gichilly, von und in S-chanf, als Präsident. Die
Unterschrift führen Präsident, Vizepräsident und Aktuar kollektiv zu
zweien.

4. Juni 1945. Beteiligungen.
Transmarine S.A., in Chur, Beteiligungen (SHAB. Nr. 103 vom 4. Mai
1938, Seite 997). Als weiteres Mitglied des Verwaltnngsrates wurde gewählt
Paolo Somazzi, von und in Porza, bei Lugano. Die Mitglieder des
Verwaltungsrates zeichnen kollektiv zu zweien unter sich oder mit dem
Prokuristen.

5. Juni 1945.
Viehzuchtgenossenschaft Serneus, in Serneus, Gemeinde Klosters (SHAB.
Nr. 279 vom 30. November 1942, Seite 2722). Die Genossenschaft hat in
ihrer Generalversammlung vom 17. Mai 1944 neue Statuten genehmigt.
Sitz der Genossenschaft ist Serneus-Mezzaselva, Gemeinde Klosters. Die
Genossenschaft will durch Förderung von rassenreinem Braunvieh die
Viehzucht für ihre Mitglieder einträglicher gestalten. Dieses Ziel sucht sie
zu erreichen: a) durch Haltung guter rassenreiner Zuchtstiere und
ebensolcher Kühe und Rinder; b) durch vorschriftsgemässe Zuchtbuchführung
zur Feststellung der Abstammung und Leistungsfähigkeit der Zuchttiere;
c) durch Kontrolle über Pflege und Haltung der männlichen und weiblichen
Zuchttiere; d) durch vorsorgliche Massnahme zur Verhütung von Krankheiten,

durch welche die Zucht beeinträchtigt wird; e) durch Veranstaltung
und Unterstützung von Ausstellungen; f) durch Anschluss an grössere
Zuchtverbände und landwirtschaftliche Vereinigungen. Ergibt die
Betriebsrechnung ein Defizit, so ist es auf die Genossenschaftsmitglieder nach
Anzahl der eingeschriebenen Tiere gleichmässig zu verschnitzen. Für die
Schulden der Genossenschaft haftet deren Vermögen unter Ausschluss der
persönlichen Haftbarkeit der einzelnen Mitglieder. Publikationsorgan ist
das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Unterschrift führt der Präsident
oder der Vizepräsident kollektiv mit dem Kassier. Aus dem Vorstand sind
Kaspar Stiffler, Heinrich Jann und Heinrich Florin ausgeschieden; ihre
Unterschrift ist erloschen. Es wurden neu gewählt: Georg Florin, von
Klosters, als Präsident; Hans Bernet, von Klosters, als Vizepräsident und
Aktuar, und Domenic Thöny-Jegen, von Zillis, als Kassier; alle in Serneus,
Gemeinde Klosters.

Aargau — Argovie — Argovia
5. Juni 1945. Beleuchtungskörper usw.

Spörri A.-G., in Schinznach-Bad, Projektierung und Lieferung von
Beleuchtungskörpern, sowie Metallbau (SHAB. Nr. 272 vom 18. November

1944, Seite 2550). In der ausserordentlichen Generalversammlung
vom 29. März 1945 wurde die Auflösung der Gesellschaft beschlossen.
Aktiven und Passiven sind von der Einzelfirma «Spörri Beleuchtungsund

Metallbautechnik, Schinznach-Bad », in Schinznach-Bad, übernommen
worden. Die Liquidation der Aktiengesellschaft ist durchgeführt; diese
wird im Handelsregister gelöscht.

5. Juni 1945.

Spörri Beleuchtungs- und Metallbautechnik, Schinznach-Bad, in
Schinznach-Bad. Inhaber dieser Firma ist Karl Spörri, von Untersiggenthal,
in Schinznach-Bad. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven (Wert
l.März 1945) der bisherigen «Spörri A.-G. »,.in Schinznach-Bad. Beleuchtungs-

und Metallbautechnik. Bahnhofstrasse 55.

Wallis — Valais — Vallese

Bureau de Sion
4 juin 1945.

Schweighauser Frtres, Camionnage Officiel, ä Sion. Jean Schweighauser
et Walter Schweighauser, tous deux de Bottmingcn (Bäle-Campagne),
ä Sion, ont constituö, sous cette raison sociale, une societe en nom col-
lectif qui a commencö le 1er juin 1945. La sociötö est engagöe par la signature

collective des deux assoeiös. Camionnage officiel. Avenue de la Gare.
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 110559. Hinterlegungsdatum: 4. April 1945, 20 Uhr.
Vlgido AG., Bahnhofstrasse 22, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Speise- und Salatsaucen.

MaSal
Nr. 110560. Hinterlegungsdatum: 25. April 1945,18%Uhr.

Mecanls AG., Falknerstrasse 2, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kleineisenwaren, Werkzeuge aller Art, insbesondere Zangenhalter.

CENTROMATIC
N° 110561. Date de ddpöt: 7 mai 1945, 12 h.

Laboratolres Om Society Anonyme, Rue des Gares 29, Genive (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Produits pharmaceutiques et vdtdrinaires.

PENTA
Nr. 110562. Hinterlegungsdatum: 8. Mai 1945, 20 Uhr.

Flllame AG. Zürich, Stampfenbachstrasse 62, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Klebe-Kitt.

Fillamit
Nr. 110563. Hinterlegungsdatum: 8. Mai 1945, 12 Uhr.

Wwe. Hans Dauwalder-Humbert, Staatsstrasse, Hilterfingen (Schweiz).
Handelsmarke.

Fahrräder, Fahrradteile jeder Art, Motorrad- und Autobestandteile jeder Axt.

Nr. 110564. Hinterlegungsdatum: 9. Mai 1945, 18 Uhr.
Willys-Overland Motors, Inc., Toledo (Ohio, Ver. Staaten v. Amerika).
Fabrik- und Handeismarke.

Automobile und Strukturteile derselben.

AGRIJEEP
Nr. 110565. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945,19 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59403. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

ESTRELLA

Nr. 110566. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.
J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59638. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

FAV0R0SA

Nr. 110567. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.
J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59641. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

REIN0SA
Nr. 110568. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59839. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

CRISTAL0SA
Nr. 110569. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59840. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

CREPE 0ND0SA
Nr. 110570. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59841. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

NEL0SA
Nr. 110571. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.

J. G. Nef & Co., Bahnhofstrasse, Herisau (Schweiz).
Fabrik- und Handeismarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59842. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

CREPE „MARIPOSA"
Nr. 110572. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1945, 19 Uhr.

J. G. Net & Co., Bahnhofstrasse, Herlsau (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung mit erweiterter Warenangabe

der Marke Nr. 59843. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 18. Mai 1945 an.

Gewebe.

M0LT0SA
No 110573. Date de ddpdt: 19 mai 1945, 7 h.

Socldtd d'horlogerie la Gdndrale (General Watch Co.), Rue du Faucon 18,
Bienne (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. — Renouvelle-
ment avec extension des produits de la marque n° 58734. Le ddiai de

protection resultant du renouvellement court depuis le 18 avril 1945.

Montres, mouvements, cadrans, boites et derins de montres.

HELVETIA
N° 110574. Date de ddpöt: 19 mai 1945, 7 h.

Socidtd d'horlogerie la Gdndrale (General Watch Co.), Rue du Faucon 18,
Bienne (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement

de la marque n° 58735. Le ddlai de protection rdsultant du
renouvellement court depuis le 1er avril 1945.

Montres, parties de montres, dtuis, pieces ddtachdes, fourniturcs et tous
articles d'horlogerie.

ADONIS
N° 110575. Date de depöt: 23 mai 1945, 20 h.

Laboratolres de spdcialltds sclentiflques, sdrums et vacclns, Socidtd
Anonyme, Rue Eynard 8, Gendve (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Produits pharmaceutiques et vdtdrinaires.

CYNAREA
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N° 110576. Date de depöt: 25 mai 1945, 20 h.
Tolinco SA., Place de la Gare 12, Lausanne (Suisse).
Marque de commerce.

Appareil ölectrique combine gril et chauffage.

GRIL L
Nr. 110577. Hinterlegungsdatum: 26. Mai 1945, 12% Uhr.

Ballold Basler Celluloldwarenfabrlk AG. Therwll (Ballold Fabrlque
Bälolse d'Articles en Celluloid SA. Therwll) (Ballold Basle Celluloid
Manufactures Ltd. Therwll), Therwll (Basel-Land, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 59514. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 26. Mai 1945 an.

Kammwaren und Haarschmuckartikel sowie andere Waren aus Zelluloid,
Horn und dergleichen Materialien.

Der Grund des Fächers ist kupferrot.

Berichtigung — Rectification
Nr. 110134. — Die Firma der Hinterlegerin lautet richtig «The Garlock

Packing Company» (nicht Paking

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung 'im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Compagnie du chemin de fer de Martigny au Chätelard

(Ligne du Valais ä Chamonix)

Emprunt hypothöcaire 5 % de 1930

Conformöment ä l'article 29 de l'ordonnance du Conseil föderal sur la
communautö des cröanciers dans les emprunts par obligations, du
20 fövrier 1918, modifiö par l'arrötö du 25 avril 1919, les porteurs d'obli-
gations de l'emprunt 5 % de 1930 sont par les präsentes convoquös pour
le mardi 26 juin 1945, ä 11 heures 15, - dans les bureaux de la Banque
d'escompte suisse en liquidation concordataire, Corraterie 12, Genöve, en une

assemblöe

qui, sous la prösidence du soussignö, aura ä se prononcer sur les propositions
suivantes de la döbitrice:

1. Remise des intörßts öchus ou ä echoir jusqu'au 1er juillet 1945. —
Renonciation au tirage au sort des obligations et par consequent ä
l'amortissement de l'emprunt, jusqu'ä ce jour.

2. Reduction du montant de l'obligation de fr. 200 ä fr. 80 et remise de
six actions ordinaires unifiöes nouvelles de la compagnie, de fr. 100
nominal chacune, entiftremcnt libörees, par cinq obligations. — Les
obligataires ne possödant pas un nombre süffisant de titres pour
constituer un groupe de 5 obligations, recevront, pour chaque
obligation, une action ordinaire unifiöe plus un droit portant sur d'action.
n leur sera loisible ou de vendre ces droits ou d'acquörir le nombre
de droits nöcessaire pour grouper 5 droits et recevoir ainsi une action
entiöre. — La Banque d'escompte suisse en liquidation concordataire,
Corraterie 12, Genöve, prgtera son concours pour recevoir et trans-
mettre sans frais les demandes et offres de droits.

3. Prorogation de l'ech6ance de l'emprunt ainsi röduit au lerjanvier 1968.
4. Suppression de l'amortissement annuel.
5. Jusqu'au 1er janvier 1968, remplacement de 1'intergt contractuel par

un intörgt variable, dependant du rösultat de l'exploitation, sans
minimum, de maximum %, non cumulatif, les versements au fonds
de renouvellement 6tant consid6r6s comme des döpenses d'exploitation.
Ces modifications des conditions de l'emprunt doivent entrainer les

modifications suivantes du capital-actions:
a) Les actions ordinaires actuelles seront converties en actions ordinaires

unifiöes nouvelles, ä raison d'une action ordinaire unifiöe nouvelle de
fr. 100 nominal pour cent actions ordinaires anciennes.

b) Les actions priviiegiöes «A» seront converties en actions ordinaires
unifiöes nouvelles ä raison d'une action ordinaire unifiöe nouvelle de
fr. 100 nominal pour cinq actions privil6gi6es «A».

c) Les actions privil6giges «B» seront converties en actions ordinaires
unifiöes nouvelles ä raison d'une action ordinaire unifi6e nouvelle de
fr. 100 nominal pour huit actions privil6gi6es «B».

Le capital ainsi constituö sera primö par un nouveau capital-actions
privilögiö d'un montant nominal de fr. 400 000 ä souscrire par la Confederation,
le canton du Valais et les communes valaisannes interessöes. — Ce capital
jouira d'un dividende de 4 % avant. touto distribution de b6n6fice au
capital ordinaire et sera, en cas de liquidation de la soeiöte, remboursö par
privilege jusqu'ä concurrence de sa valeur nominale, sur l'actif restant
disponible aprös remboursement de toutes les dettes.

Les obligataires qui entendent prendre part ä l'assembiee sont tenus
de döposer leurs titres jusqu'au vendredl 22 juin 1945 au plus tard ä la
Soclgtg de banque suisse ä Genöve, qui leur remettra la carte de legitimation
nöcessaire pour exercer le droit de vote. Les obligataires peuvent se faire
reprösenter ä l'assemblöe par un mandataire düment autoris6; ils trouveront
des formules de procuration aupräs de la banque. (AA. 88')

Lausanne, le 6 juin 1945. Le juge föderal dglögug: Pometta.

Antrag aal Abänderung des allgemeinverbindlich erklärten Gesamtarbeits¬

vertrages in der Engros-Möbelindnstrle

(Bundesbescbluss vom 23. Juni 1943 über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamt¬
arbeitsverträgen, Artikel 6 und 7; Vollzugsverordnung, Artikel 7)

Der Schweizerische Engros-Möbelfabrikantenvcrband,
der Schwelzerische Bau- und Holzarbeiterverband,
der Christliche Holz- und Bauarbeiterverband der Schweiz und
der Schweizerische Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter

sind mit dem Gesuch an die Bundesbehörde gelangt, es sei die folgende Vereinbarung
allgemeinverbindlich zu erklären:

VEREINBARUNG
über die Lohnanpassung für die Arbeiter der Engros-Möbelindustrie

1. Alle Arbeiter, die In der Engros-Möbelindustrie beschäftigt sind, erhalten ab
1. Juli 1945 einen weiteren Teuerungsausgleich von 4 Rp. pro Stunde.

2. Der totale Teuerungsausglcich beträgt somit:
57 Rp. pro Stunde für die Verheirateten,
51 Rp. pro Stunde für die Ledigen, welche das 20. Altersjahr erreicht haben,
47 Rp. pro Stunde für die Ledigen bis zum 20. Altersjahr,

auf die Vorkriegslöhne, wie sie Im Gesamtarbeitsvertrag vom'26.0ktober 1942 festgelegt
sind (Stand 1. September 1939).

3. Die vereinbarte Lohnanpassung gilt für alle gelernten, angelernten und ungelernten
Arbeiter.

4. Diese'Vereinbarung gilt für das ganze Gebiet der Schweizerischen Eidgenossenschaft.

5. Die Auszahlung der Zulagen erfolgt zahltagsweise.

6. Der betriebliche Geltungsbereich wird gleich umsehrieben wie im Bundesrats-
besehluss betreffend die Allgemeinverbindlicherklärung eines Gesamtarbeitsvertrages
für die schweizerische Engros-Möbelindustrie vom 10. Dezember 1943, Artikel. 3 (Siehe
Bundesblatt 1943, Seite 1335, und Schweizerisches Handelsamtsblatt vom 20. Dezember
1943).

''1. Die Allgemeinverblndliclierklärung tritt nach der Genehmigung durch den Bundesrat

und der Veröffentlichung Im Schweizerischen Handelsamtsblatt in Kraft und gilt
bis zum Abschluss eines neuen Abkommens über die Lohnanpassung, längstens aber für
ein Jahr.

Ferner ersuchten die obgenannten Verbände, Artikel 1, Ziffern 4 (Arbeitslohn), und 8

(Ferien) sowie Abschnitt III (Zusatzvereinbarung), vom 24. Juni 1943, betreffend die
Kontrolle über die Einhaltung der Vertragsbestimmungen) des Bundesratsbeschlusses
vom 10. Dezember 1943 ausser Kraft zu setzen und an deren Stelle nachfolgende Bestimmungen

allgemeinverbindlich zu erklären:

Arbeltslohn
Ziffer 4. Die Mindestlöhne für jeden Betrieb werden wie folgt festgelegt:

Mindestlohn ohne
Teuerungszulage

Fr.
Für gelernte und selbständige Berufsarbeiter 1.25
Für junge, frisch aus der Lehre entlassene Arbeiter bis 3 Jahre

nach der Lehrzeit 1.05
- Für angelernte Arbeiter 1.05

Für Handlanger —.85

Zu diesen Mindestlöhnen kommen die jeweils von den Vertragsverbänden
vereinbarten und allgemeinverbindlich erklärten Teuerungszulagen. Die Betriebsinhaber
sind verpflichtet, sich über die jeweilige Höhe der Teuerungszulagen zu orientieren.

Als angelernter Arbeiter gilt, wer normalerweise während zwei Jahren eine
Maschine bedient oder handwerkliche Berufsarbeit ausgeführt hat und mindestens
20 Jahre alt ist. In Zwclfelsfällen entscheidet die Berufskommission.

Schwächliche, minderleistungsfähige und jugendliche Arbeiter (bis zum
zurückgelegten 18. Altersjahr) fallen bezüglich der Mindestlöhnc ausser Betracht; dagegen
haben sie Anspruch auf die volle Teuerungszulage ihrer Kategorie.

Für alle Arbeiter, die im Akkord beschäftigt werden, wird der oben festgelegte
Mindestlohn zuzüglich Teuerungsausgleich garantiert.

Ferien
Ziffer 8. Die Arbeiter aller diesem Vertrag unterstellten Betriebe haben je nach

Dienstalter Anspruch auf bezahlte Ferien. Die Dauer der bezahlten Ferien beträgt
nach Ablauf

des 1. Dienstjahres
des 2. Dienstjahres
des 3. Dienstjahres
des 4. Dienstjahres
des 5. Dienstjahres
des 10. Dienstjahres
des 15. Dienstjahres
des 20. Dienstjahres
des 25. Dienstjahres

2 Arbeitstage
3 Arbeitstage
4 Arbeitstage
5 Arbeitstage
6 Arbeitstage
7 Arbeitstage
8 Arbeitstage
9 Arbeitstage

10 Arbeitstage
Ein Ferientag wird zu 8 Stunden bezahlt.

Als Stichtag für die Berechnung der Dienstjahre gilt der 30. Juui. Wer vor dem
30. Juni des Vorjahres eingestellt wurde, hat für das laufende Jahr vom 1. Juli an
Anspruch auf Ferien nach obiger Skala.

Bei Auflösung des Dienstverhältnisses hat der Arbeiter darüber hiuaus noch
einen Anspruch auf Ferien pro rata vom 1. Juli an.

Bei Betriebseinschränkung oder bei Arbeitsausfall durch Selbstverschulden
von mehr als 2 Monaten besteht nur ein pro-rata-Anspruch auf Ferien.

Eine Barentschädigung an Stelle von Ferien ist nicht gestattet. Während der
Ferien und der Freizeit dürfen keine Berufsarbeiten für Drittpersonen ausgeführt
werden. »

III. Zusatzvereinbarung betreffend die Kontrolle über die Einhaltung der Vertrags¬
bestimmungen

Die von den Berufsverbänden eingesetzte paritätische Kommission in der
Engros-Möbelindustrie kann Kontrollen über die Einhaltung der allgemeinverbindlich

erklärten Bestimmungen durchführen.
Bei festgestellter Nichtbezahlung der allgemeinverbindlich erklärten Löhne,

Teuerungszulagen, Ferien oder Lohnzuschläge hat der Meister den Arbeitern diese
sofort in vollem Umfange nachzuzahlen bzw. nachzugewähren; überdies hat er
25% der geschuldeten Nachzahlung in die Kasse der paritätischen Berufskommission
der schweizerischen Engros-Möbelindustrie, Postscheckkonto VI 11 21703,
einzuzahlen. Die Nachzahlungen an die Arbeiter haben ebenfalls in obige Kasse zu
erfolgen und werden den Arbeitern direkt von der paritätischen Berufskommission
überwiesen. Die eingehenden Beträge sind zur Deckung der Kosten der
Allgemeinverbindlicherklärung sowie für die Kontrolle über die Einhaltung der
allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen zu verwenden.

Das Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit hat das Recht, jederzeit
in die Kasse Einsicht zu nehmen und zu kontrollieren, ob diese Gelder den Arbeitern
richtig überwiesen werden und ob die 25% ausschliesslich für die vorgeschriebenen
Zwecke Verwendung finden. (AA. 89)

Allfälllgc Einsprachen gegen diese anbegehrte Ailgemclnrcrbindllcherklärung sind
dem Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit In schriftlicher Form und mit einer
Begründung versehen innert 14 Tagen vom Datum dieser Veröffentlichung an einzureichen.

Bern, den 9. Juni 1945.

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit:
WILLI.
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Demande tendante ä ce que force obllgatoire gtaGrale sott donnto ä nne
modification dn contrat coliectif de travail poor 1'indnstrie du menble

en gros
(Arrötö föderal dn 23 juin 1943 permcttant de donner force obllgatoire gdndrale aux

contrats collectifs de travail, articles 6 et 7; rdglement d'exdeution, article 7)

L'Association suisse des fabricants de meubies en gros,
la Fdddration suisse des ouvriers du bois et du bätiment,
la Fideration chrdtienne des ouvriers du bois et du bätiment de la Suisse,
l'Association suisse des ouvriers et employes protestants

out prdsentd ä l'autoritd fdddralc une demande tendante ä ce que force obligatoire gdndrale
soit donnee ä la convention suivante:

CONVENTION
relative an rajustement des salaires des ouvriers de l'lndustrio dn meuble en gros

1. Tous les ouvriers qui sont occupds dans l'industrie du meuble en gros recevront,
ä partir du 1er juillet 1945, une nouvelle indemnitd de vie chdre de 4 ct. ä l'heure.

2. L'indemnitd totale de vie chdre sera done:
de 57 et. ä l'heure pour les ouvriers marids;
de 51 ct. ä l'heure pour les ouvriers ediibataires qui ont atteint l'äge de 20 ans;
de 47 et. ä l'heure pour les ouvriers ediibataires jusqu'ä l'äge de 20 ans; tous ces

taux par rapport aux salaires d'avant-guerre, tels qu'ils sont stipulds dans le
contrat coliectif de travail du 26 octobre 1942 (dtat au 1er septembre 1939).

3. Le rajustement des salaires convenu est applicable ä tous les ouvriers quallfids,
ä tous ceux qui se sont formds d'eux-mdmes et ä tous les ouvriers non qualifies.

4. La prdsente convention est valable sur tout le territoire de la Confdddration
suisse.

5. L'indemnite de vie chdre sera versde ä chaque paie.
6. Le champ d'application quant au genre d'exploitation est celul qui est ddtermind

ä l'article 3 de i'arrdtd du Conseil fdddral (du 10 ddcemhre 1943) donnant lorce obligatoire
gdndralc au contrat coliectif de travail pour l'industrie suisse du meuhle en gros (Feuille
fdddrale 1943, page 1365; Feuille officielle suisse du commerce du 20 ddeembre 1943)

7. La ddclaration de lorce ohligatoire gdndrale entrera en vigueur aprds qu'elle aura
dtd ratifide par le Conseil fdddral et aprds qu'elle aura dtd proraulgude dans la Feuille
officielle suisse du commerce; eile demeurera en vigueur jusqu'ä la conclusion d'un nouvel
accord relatif au rajustement des salaires, mais pour une annde au maximum.

Les associations susdites ont, en outre, demandd que l'article 1", chiffres 4
(salaires), et 8 (vacances), ainsi qne le chapitre III (addition du 24 juin 1943 relative an con-
tröle de i'observation des clauses du contrat) de I'arrdtd du Conseil fdddral du 10 ddeembre
1943 soit abrogd et remplacd par les dispositions suivantes, ä rendre d'application obligatoire

gdndrale:
Salaires

Chiffre 4. Les salaires minimums pour chaque entreprise sont les suivants:

Salaire minimum
sans indemnitd
de vie chdre

Pour les ouvriers qualiiids et pouvant travailler de maniöre indd- fr.
pendante 1.25

Pour les jeunes ouvriers ayant termind leur apprentissage, jnsqu'ä
3 ans aprds leurapprentissage 1.05

Pour les ouvriers sans apprentissage, qui se sont formds d'eux-mdmes 1.05
Pour les manoeuvres —.85

A ces salaires minimums s'ajoutent les indemnitds de vie chdre qui ont dtd conve-
nues chaque fois par les associations contractantes et auxqueiles force obligatoire
gdnerale a dtd confdrde. Les chefs d'entreprises sont tenus de s'informer chaque fois
du taux des indemnitds de vie chdre.

Est rdputd ouvrier s'dtant forrod de lni-mdme celni qui a fait fonetionner une
maehine ou qui a exdcntd normalement, pendant deux ans, un travail professionnel
artisaual et qui est ägd de 20 ans au moins. C'est la commission professionnelle qui
tranebe en cas de doute.

Les ouvriers faibles. jeunes ou moins capables (jusqu'ä l'äge de 18 ans rdvolus)
n'entrent pas en ligne de compte pour les salaires minimums; ils ont droit, cn re-
vanehe, ä la pleine indemnitd de vie chdre de leur catdgorie.

Le salaire minimum, fixd ci-dessus et augmentd de l'indemnitd de vie chdrc, est
garanti ä tous les ouvriers qui sont occupds ä la täche.

Vaeanccs
Chiffre 8. Les ouvriers de toutes les entreprises soumises ä la prdsente convention

ont droit ä des vacances paydes d'aprds lesanndes de service. La durde des vacances
paydes est:

de 2 jours ouvrables aprds l'expiration de la 1'* annde de service
de 3 jours ouvrables aprds l'expiration de la 2° annde de service
de 4 jours ouvrables aprds l'expiration de la 3° annde de service
de 5 jours ouvrables aprds l'expiration de la 4° annde de service
de 6 jours ouvrables aprds l'expiration de la 5° annde de service
de 7 jours ouvrables aprds l'expiration de la 10° annde de service
de 8 jours ouvrables aprds l'expiration de la 15° annde de service
de 9 jours ouvrables aprds l'expiration de la 20° annde de service
de 10 jours ouvrables aprds l'expiration de la 25° annde de service.

Un jour de vacances est payd ä raison de 8 heures.
Le 30 juin fait foi comme jour pour le calcul des anndes de service. L'onvrier

qui a dte embauchd avant le 30 juin de l'annde prdeddente n'a droit aux vacances,
stipnldes d'aprds l'dcheile ci-dessus, qu'ä partir du 1« juillet pour l'annde courante.

En cas de cessation du contrat de travail individuel, l'onvrier a encore droit ä
des vacances au prorata de sa durde de travail dds le 1" jnillet.

En cas de rdduetion de Sexploitation on de perte de travail dont la laute est
Imputable ä l'onvrier, perte supdrieure ä 2 mois de travail, l'onvrier fautif n'aura qu'un
droit proportionnel aux vacances.

Une indemnitd au comptant n'est pas permise au lieu des vacances. Aucun travail
professionnel ne peut dtre exdcutd pour des tiers pendant ies vacances ou les loisirs.

III. Convention addltlonnelle relative an contröle des dispositions eontraetucllcs
La commission paritaire, institude par les associations professionnellcs dans

1'indnstrie du meuble en gros, peut exercer des contröles ponr savoir si sont respeetdes
les dispositions auxqueiles force obligatoire gdndrale a dtd confdrde.

En cas de non-paiement des salaires, des indemnitds de vic chdre, des vacances
ou suppldments de salaires anxquels force obligatoire gdndrale a dtd confdrde, l'em-
ployeur fautif est tenn de les payer aux ouvriers, soit tout de suite dans leur pleine
mesure, on, le cas dchdant, de les accorder aprds coup ;l'employeur fautif est tenu, en
ontre, de verser, sur sa dette, le 25 % ä la caisse de la commission paritaire
professionnelle del'industrie suisse duhneuble en gros, compte de chdques postaux VIII24703.

Les paiements dus aprds coup aux onvriers doivent dtre faits dgalcment ä la
caisse prdcitde et seront transmis directement anx ouvriers par la commission
professionnelle paritaire. Les sommes encaissdes doivent dtre utilisdes pour couvrir
les frais de la ddclaration de force obligatoire gdndrale, ainsi que pour le contröle
des dispositions auxqueiles force obligatoire gdndrale a dtd confdrde.

L'Office fdddral de l'industrie, des arts et mdtiers et du travail a le droit d'cxa-
miner en tout temps cette caisse et de savoir si ces fonds ont hlen dtd transmis aux
ouvriers et si le 25 % est affectd exclusivement aux fins prescrites.

B pent dtre formd opposition k la demande dcvnnt 1'Office fdddral de l'industrie, des

arts et mdtiers et du travail, dans les 14 jours do la date de la prdsente publication, par derlt
et avec Indication des motifs.

Berne, le 9 juin 1945.

OffTee fdddral de ('Industrie, des arts et mdtiers et du travail,
WILLI.

Domanda di conferlmento del carattere obbllgatorio generale ad una
modiflcazione del contratto collettivo dl lavoro per Tindnstrla del mobill

all'ingrosso
(Decreto federale del 23 glugno 1943 conccrnonte il conferlmento del carattere obbligatorio
generale ai contratti collettivi di lavoro, articoli 6 e 7; regolamento d'csecuzione, articolo 7)

L'Assoclazione svizzera del fabbricanti di mobili all'ingrosso,
la Federazione dei iavoratori edili e del leguo della Svizzera,
la Federazione svizzera dei Iavoratori crisfianl del legno e dell'arte edilizia e

l'Associazione svizzera degli operai e degli impiegati protestanti
hanno inoltrato ali'autoritä federale la domanda intesa a far attribulre il carattere
obbllgatorio generale alia seguente convenzione conelusa fra loro sull'adattamento dei salari
al rincaro per gli operai nell'industria svizzera dei mobili all'ingrosso:

CONVENZIONE
concerncnte l'adcguamcnto salarlalo agil operai oceupati nell'industria del mobill all'ingrosso

1. Apartire dal l°Iuglio 1945 vienecorrisposto a tutti gli operai oeeupatinell'industria
del mobili all'ingrosso un nuovo adeguamento di salario di 4 cent, ali'ora.

2. L'indennitä di rincaro totale importa quindi:
57 cent, ali'ora per operai sposati,
51 cent, ali'ora per operai celibi, che hanno raggiunto i 20 annl,
47 cent, ali'ora per operai celibi, fino all'etä di 20 anni,

sul salari di prima della guerra quali furono stipulati col contratto collettivo del
26 ottobre 1942 (stato al 1° settembre 1939).

3. L'adeguamento concordato vale per tutti gli operai qualificatl, senza tlroclnio
e non quallficati.

4. La presente convenzione d valevolc in tutto 11 territorio della Confedcraziono
svizzera.

5. L'indennitä di rincaro sarä versata ad ogni paga.
6. L'ambito di applieazione d quello circoscritto dall'articolo 3 del decreto del Consl-

gllo federale del 10 dicembre 1943 concernente il conferimento del carattere obbligatorio
al contratto collettivo di lavoro per l'industria svizzera dei mobili all'ingrosso (Foglio
federale 1943, pagina 424; Foglio ufficiale svizzero di commercio del 20 dieembre 1943).

7. II conferimento del carattere obbligatorio entrerä in vigore dopo la sua ratifiea-
zione da parte dei Consiglio federale e la pubblicazione nel Foglio ufficiale svizzero di
commercio e vi durerä fino alla concluslone di un nuovo accordo sull'adeguamento saiariale,
ma al massimo per un anno.

Le assoeiazioni suddette hanno inoltre chiesto che gli articoli 1, eifra 4 (salari), e
8 (vaeanze) come pure il capitolo III (accordo addizionale del 24 giugno 1943 concernente
il oontrollo sull'osservanza delle clausole contrattuali) venga abrogato e sostituito dalle
disposizioni seguenti da rendere di carattere obbligatorio generale:

Salari
Cilra 4. I salari minimi, per ogni azienda, sono fissati come segue:

Salario minimo
senza indennitä

di caro vita
fr.

Per operai qualificatl e lavorantl In modo lndipendente 1.25
Per giovani operai nsciti da poco dal tirocinio, fino a tre anni dopo lo

stesso 1.05
Per operai senza tirocinio 1.05
Per manovali —.85

A questi salari minimi vengono agginnte le diverse indennitä di caro vita con-
cordate dalle federazioni contraenti, alle quali venne conferito carattere obbllgatorio.
Gli imprenditori sono obbligati a lnformarsl sempre sull'entitä dell'indennitä di
caro vita esistente.

£ considerato operalo senza tirocinio propriamente detto colui che normal-
mente, durante due anni, ha fatto funzionare una macchina oppure ha eseguito
lavoro professionale nel modo artigianale ed ha raggiunto perlomeno 1 20 anni d'etä.
In casi dubbi decide la commissione professionale.

Gli operai deboli, minoratl nelle capacitä o giovani (fino all'etä di 18 anni com-
piuti) non entrano in linea di conto per i salari minimi; per contro essi hanno diritto
all'indennitä di caro vita Integrale accordata alla loro categoria.

II salario minimo sopramenzionato piü l'indennitä dl caro vita viene garantito
a tutti gii operai che lavorano a cottimo.

Vaeanze

Clfra 8. Gii operai di tutte le imprese sottoposte al presente contratto hanno
diritto, a seconda degli anni di servizio, alle vaeanze pagate. La durata delle vaeanze
pagate £ di;

2 giorni lavorativi dopo 1 anno di impiego
3 giorni lavorativi dopo ' 2 annl di impiego
4 giorni lavorativi dopo 3 annl di Impiego
5 giorni lavorativi dopo 4 anni di impiego
6 giorni lavorativi dopo 5 anni di impiego
7 giorni lavorativi dopo 10 annl di impiego
8 giorni lavorativi dopo 15 anni di impiego
9 giorni lavorativi dopo 20 anni dl impiego

10 giorni lavorativi dopo 25 anni di impiego
Ogni giorno di vacanza £ pagato in ragione di 8 ore.
Come giorno di calcolo per il computo degli anni d'lmpiego vale 11 30 giugno.

L'operaio che venne assunto prima del 30 giugno dell'anno precedcnto ha diritto
alle vaeanze, secondo la scala sumenzionata, a partire dal l°lugiio dell'anno corrente.

In caso di scioglimento del contratto di lavoro, l'operaio ha diritto ancora alle
vaeanze, pro rata, secondo la durata del rapporto d'impiego ed a partire dal 1° luglio.

In caso di riduzione del personale deü'azienda e in easo di perdita di lavoro
lmputabile all'operaio della durata di oltre due mesi, la durata delle vaeanze sarä
limitata in proporzione dei giorni di lavoro eseguiti.

Non 6 permesso corrispondere una somma in contanti al posto delle vaeanze.
Durante le vaeanze e lc ore libere non si possono cseguire lavorl professional! per
conto di terzi.

III. Convenzione supplemental concernente II controllo dcll'osscrvnnza delle disposi¬
zioni contrattuali

La commissione paritctlca eostitnita dalle assoeiazioni professional! nell'industria
dei mobili all'ingrosso puö eseguire controlli per vedere se le disposizioni a cui

venne conferito carattere obbligatorio vengono rispettate o meno.
Dove si constata che il salario, le indennitä di caro vita, le vaeanze ed i supplement

salariali a cui venne conferito carattere obbligatorio non vengono corrispostl,
11 datore di lavoro d tenuto a versare immediatamente agli operai tutta la differenza,
con effetto retroattivo. Oltre a cid egli deve versare il 25 % della differenza stessa alla
cassa della commissione professionale paritetica deii'industria svizzera di mobili
all'ingrosso, conto chdques postaii VIII 24703.

Anche le differenze corrisposte agli operai devono esscre versate alla cassa in
parola, che a sua volta le trasmetterä agli operai medesimi per mezzo della
commissione professionale paritetica. Le somme ineassate saranno impiegate per coprire
le spese incontrate per 11 conferimento del carattere obbligatorio, come pure per
eseguire 11 controllo delle disposizioni a cui venne conferito tale carattere.

L'Uflicio federale deii'industria, delle arti e mestieri e del lavoro ha il diritto
di esaminare in ogni tempo questa cassa e controliare se i denari furono trasmessi
regolarmente agli operai e se i 25% vengono utilizzatl esclusivamento nel senso
prescritto.
Le eventual! opposlzlonl alla presente domanda dovranno essere lnoltrate, per iseritto

e debitamente motivate, all'UIIleio federale deii'industria, deiie art! o mestieri e del lavoro
entro 14 giorni dalla data della presente pubblicazione.

Berna, 9 giugno 1945.

Uffieio föderale deii'industria, deiie art! o mestieri e del lavoro:
WILLI.
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Prescrlzione N. 535 i/45 dell'üfficio föderale di controllo dei prezzi
concernente la cassa dl compensazlone del prezzi delle pelll, del

CDoio e della calzatnra

(Del 5 giugno 1946)

L'Uffieio federale di eontrollo dei prezzi, viste le ordinanze 1, del 2 set-
tembre 1939, e 6 a, del 21 giugno 1943, del Dipartimento federale dell'econo-
mia pubbliea concernente il costo della vita e le misure per proteggere
l'approvvigionamento regolare del mereato, d'intesa con la Sezione della
calzatura, del euoio e del eaueeiü dell'Uffieio di guerra per l'industria ed
il lavoro, a parziale modifica della preserizione N. 535 C/44, del 30 set-
tembre 1944, preserive:

-1. Le cifre da 33 a 42 concernentl 11 diritto al sussldio e il versamento
delle aliquote per le pellt di montone sono abrogate e sono sostitulte dalle
seguenti disposizioni:

Disposizloni concernentl 11 sussldio della cassa dl compensazlone dei prezzi
per le pelll di montone con e senza lana

2. Per le pelli di montone importate gregge, eon e senza lana e per
le pelli preconeiate (epilate), le concerie hanno diritto ai sussidi della cassa
di eompensazione dei prezzi delle pelli, a eondizione perö che siano stretta-
mente osservate le prescrizioni degli uffici di guerra.

3. Nella misura dei fondi disponibili dei sussidi saranno versati per le
pelli eonciate provenienti da pelli di montone importate.

4. Le aziende che pretendono dei sussidi per le pelli conciate provenienti
da pelli di montone importate devono adempiere le seguenti condizioni:

a) Prima di concludere un contratto di vendita, esse devono sottomettere
l'offerta ed il caleolo .di costo preventivo all'Uffieio federale di
controllo dei prezzi.

b) Esse sono tenute di far esaminare l'acquisto previsto dalla Sezione
della ealzatura, del cuoio e del caucciü, agli effetti delle misure diret-
tive eoncernenti l'impiego delle inaterie prime. L'Uffieio federale di
controllo dei prezzi dovrä essere informato dell'approvazione di massima
di detta sezione.

5. Se dal calcolo di costo preventivo esaminato dall'Uffieio federale
di controllo dei prezzi risulta che il richiedente ha bisogno dei sussidi per
poter mantenere i prezzi massimi fissati da detto uffieio, la cassa di eompensazione

delle pelli, dei cuoi e delle calzature prende a suo earieo la differenza
di prezzo e ciö ad un massimo di 50 cent, il pq. per i cuoi provenienti di
merce greggia delle qualitä I e III. Per la qualitä IV e quella inferiore non
vengono versati dei sussidi.

6. II sussidio sarä versato dopo ehe il risultato del rendimento e le
pezze giustificative eoncernenti il prezzo di costo saranno state sottomesse
all'Uffieio federale di eontrollo dei prezzi, entro un termine speeialmente
fissato per ogni importazione.

7. Le concerie hanno l'obbligo di tenere a disposizione dell'Uffieio
federale di controllo dei prezzi e della Sezione della calzatura, del cuoio
e del eaueeiü, per il eontrollo le pelli coneiate, notifieate nel risultato di
rendimento.

8. I sussidi assicurati alle concerie possono essere revocati in ogni
momento dall'Uffieio federale di controllo dei prezzi.

Essi valgono perö per le pelli giunte in Isvizzera dopo il 6 giugno 1945
e per gli acquisti comprovabili, effettuati in conto fermo, prima della
revoca.

9. Per tutti i cuoi provenienti da pelli di montone, i prezzi massimi
fissati dall'Uffieio federale di controllo dei prezzi non devono essere sor-
passati senza relativa autorizzazione. I prezzi di vendita delle pelli, pelli
purgate e epilate e cuoi non ancora stabiliti devono essere sottoposti
all'approvazione dell'Uffieio federale di controllo dei prezzi.

10. Le aziende che fanno coneiare «a fattura» le pelli importate sono
ugualmente tenute di osservare queste prescrizioni. Per i sussidi della cassa
di eompensazione, esse devono mettersi in eomunieazione con l'Ufficio
federale di eontrollo dei prezzi.

11. Chiunque contrawiene a questa preserizione incorre nelle sanzioni
previste dal decreto del Consiglio federale del 17 ottobre 1944 concernente
il diritto e la procedura penale in materia di eeonomia di guerra. Rimandiamo
inoltre al decreto del Consiglio federale del 12 novembre 1940 eoncernente
la ehiusura, a titolo- precauzionale, di negozi, laboratori, fabbriche ed altre
aziende, nonchö all'ordinanza N. 3 del Dipartimento federale dell'economia
pubbliea, del 18 gennaio 1940, in merito al sequestro ed alia vendita forzata.
Inoltre il Dipartimento federale dell'eeonomia pubbliea puö, secondo l'ar-
ticolo 3 del decreto del Consiglio federale del l°settembre 1939 coneernente
il eosto della vita e i provvedimenti per proteggere l'approvvigionamento
normale del mereato, ordinäre il ritiro parziale o completo e l'esclusione
dai eontingenti di pellami indigeni, su proposta dell'Uffieio federale di
controllo dei prezzi e della Sezione della calzatura, del cuoio e del eaueeiü
dell'Uffieio di guerra per l'industria ed il lavoro.

12. La presente preserizione entra in vigore il 6 giugno 1945 ed ä vale-
vole per importazioni di pelli di montone in..arrivo in Isvizzera a partire
dal 6 giugno 1945.

Redaktion:

Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

Redaction:

Division du commerce du Departement föderal de l'6conomie publique k Berne
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SOCIETE DES EflUX DE L'ARVE
L'assemblee g6n£rale ordinaire des aetionnaires est fixee au Tendredl

22 juin 1945, & 17 heures, cliez MM. Lombard, Odier & Co., Corraterie 11»

k Geneve.
ORDRE DU JOUR:

1. Rapport du conseil d'administration.
2. Rapport des contröleurs.
3. Votation sur les conclusions de ces rapports et decharge au conseil.
4. Nomination des contröleurs.

Pour assister ou se faire reprdsenter ä l'assemblee, les aetionnaires doivent
retirer, d'ici au 20 juin 1945, des cartes d'admission contre remise de leurs titres
ou d'un certificat de döpöt de ceux-ci dans une banque .de Genöve, chez
MM. Lombard, Odier & Co. — Le bilan, le compte de profits et pertes, le
rapport de gestion et celui des contröleurs seront ä la disposition des
aetionnaires, dös le 9 juin, au siöge social, usine de Vessy, et aux bureaux de la
societe, Rue de la Terrassiöre 61. X120

Geneve, le 8 juin 1945. Le conseil d'administration.

Societe du Grand Hotel Monney & Beau-Sejour au Lac

MONTREUX

L'assembläe gänärale ordinaire
est flx6e au mardl 19 juin 1945, & 16 h. 30, an Grand Höfel Monney, avee Vordre du jour
sulvant:

1. Rapport du conseil d'administfttion. — 2. Rapport de Messieurs les contrölcur»
des comptes. — 3. Discussion et votation sur les eonclusions de ces rapports. —
4. Nominations statutaires. — 5. Eventuellement propositions individuelles.

Les comptes et le rapport de Messieurs les eontröleurs sont 6 la disposition des ao-
ttonnaircs ä la Banque eantonalc vaudoise, Montreux.

Messieurs les aetionnaires pourront retirer leur carte en deposant leurs titres avant
le 18 juin, ä Montreux: Banque cantonale vaudoise. L 158

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

Societe anonyme de la Citd Sainte-Marie
MOUTIER

Messieurs les aetionnaires sont eonvoqu£s en

assembiäe gänäraie ordinaire
pour le mardl 26 join 1945, 5 11 h. 30, an siige social, Ycrreries de Moulier SA., k Montier.

Ordre du jour:
1. Rapport du conseil d'administration et presentation des comptes de l'exercice 1944.
2. Rapport du verifieateur des comptes.
3. Deliberation Sur ces deux rapports.
4. Decharge au conseil d'administration.
5. Nomination du verifieateur des comptes.
6. Divers.
Le bilan, le eompte de pertes et profits et le rapport du verifieateur des comptes seront

tenus ä la disposition des aetionnaires au siege social des le 11 juin 1945.
Pour prendre part ii l'assembl6c generale, tout actionnaire doit, jusqu'au 22 juin 1945,

deposer ses titres au sitgc social ou dans un etablissement bancairc ou fiduciaire dc toute
notoriete. Le certificat de depöt nominatif qui sera deiivre servira de legitimation k
l'assemblee generale. I 19

Moutier, le 6 juin 1945.
LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

Davos»Platz-Schatztlp-Bahn

EINLADUNG
• zur ordentlichen Generalversammlung

der Aktionäre
auf Donnerstag 21. Juni 1945, 11 Uhr 15, im Restaurant Terrasse, Schatzalp

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der ordentlichen Generalversammlung vom 15. Juni 1944.
2. Abnahme des Jahresberichtes, der Jahresreehnungen und der Bilanz

per 31. Dezember 1944, nebst Berieht der Kontrollstelle.
3. Besehlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
4. Entlastung des Verwaltungsrates.
5. Wahl in den Verwaltungsrat.
6. Wahl der Kontrollstelle.
7. Umfrage.

Der Geschäftsbericht, die Jahresrechnungen mit der Bilanz per
31. Dezember 1944 und der Bericht des Rechnungsrevisors liegen von heute
an im Bureau der Direktion in Davos-Platz zur Einsichtnahme der Aktionäre

auf. OF D 1

Davos-Platz, den 9. Juni 1945. DER VERWALTUNGSRAT.
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Smith-Corona
Zurich

Repariert

Reinigt

Revidiert

AS.

Stampfenbachstr. 69

Prima

Prompt

Preiswert

Telephon 284010

-j Ferienzeit Denlitzenl""]-

Textilrolistotte
Gutfundierte Transithandelsfirma sacht aktive
Mitarbeiter zum Wiederaufbau ihres internationalen

Geschäftes. Kenner der Woll- und Baumwo'l-
abfallbranche bevorzngt. Für kapitalkräftige
Bewerber Gelegenheit zu späterer Beteiligung.

Offerten unter Chiffre OFA 4295 A an Orell-FUBli-
Annoncen Ad. Zürich.

Oeffentiiches Inventar - Rechnungsruf
(Art. 582 u. If. ZGB. und § 12 des Dekrets vom 18. De¬

zember 1911)

Erblasser:

Neher Louis Armand,
von Gadmen, gewesener Schreibbücherfabrikant, wohnhaft

gewesen Belpstrasse 23 in Bern.

Elngabcfrist bis und mit 10. Juli 1945:

a) für Forderungen und Bürgschaftsansprachen: beim
Rcgicrungsstattliaitcromt II von Bern;

b) für Guthaben des Erblassers: bei Notar Emil Wälti,
Bahnhofplatz 3 in Bern.

Die Eingaben sind schriftlich und gestempelt
einzureichen. Für nicht angemeldete Forderungen haften die
Erben weder persönlich noch mit der Erbschaft (Art. 590
ZGB.).

Massaverwaltcr: Herr Hans Berncr, Fürsprecher,
Bollwerk 19 in Bern.' 351

Bern, den 6. Juni 1945.

Der Beauftragte:
Emil Wfilti, Notar.

DURAND & HUGUENIN AG., BASEL

Die Aktionäre werden hiermit eingeladen zur

.ordentlichen Generalversammlung
aul Freitag den 22. Juni 1945, vormittags 11 Uhr, am Sitz

der Gesellschaft, Fabrikstrasse 40

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Gewinn- und

Verlustrechnung, der Bilanz per 31. Dezember 1944 und Entgegennahme

des Berichtes der Kontrollstelle.
2. Entlastung des Verwaltungsrates.
3. Beschlussfassung über das Geschäftsergebnis.
4. Wahlen in den Verwaltungsrat.
5. Wahl der Kontrollstelle.
Der Geschäftsbericht, die Bilanz, die Gewinn- und

Verlustrechnung und der Bericht der Kontrollstelle liegen ab 12. Juni 1945

am Gesellschaftssitz zur Einsicht der Aktionäre auf. Q173
Zutrittskarten können gegen genügenden Ausweis bis zum

20. Juni 1945 am Gesellschaftssitz oder beim Schweizerischen
Bankverein in Basel bezogen werden.

Der Verwaltungsrat.

PIIATUSBAHN-GESELLSCHAFT
Die Herren Aktionäre der Pilatusbahn-Gesellschaft werden hiermit zur

ordentlichen Generalversammlung auf Samstag den 23. Juni 1945, 11 Uhr 15,
in das Hotel Pilatus-Kulm auf Pilatus-Kulm eingeladen.

Traktanden: 1. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Jahresrechnung und des
Revisorenberichtes pro 1944 und Döcharge-Erteilung an den Verwaltungsrat. —
2. Erneuerungswahlen in den Verwaltungsrat. — 3. Wahl der Kontrollstelle pro 1945.

Rechnung und Bilanz sowie der Revisorenbericht sind gemäss Artikel 696
des Schweizerischen Obligationenrechts vom 11. Juni 1945 an bei der Schweizerischen

Bankgesellschaft in Luzern zur Einsicht der Aktionäre aufgelegt. Eben-,
daselbst können vom gleichen Tage an die Eintrittskarten zur Generalversammlung
gegen schriftlichen, mit Nummernverzeichnis versehenen Ausweis über den Aktienbesitz

sowie der Geschäftsbericht bezogen werden. Am 23. Juni 1945 werden keine
Eintrittskarten mehr ausgestellt.

Die Eintrittskarten und Vertretungsvollmachten sind vor Beginn der
Generalversammlung gegen Stimmkarten auszutauschen. Lz 73

Alpnach, den 9. Mai 1945. DER VERWALTUNGSRAT.

OBLIGATIONS L157

Lea porteurs d'obiigations de la Sociötö coopörative de con-
nomination de Lausanne et environs, Lausanne, sont avisös
que tea titrea öchöant le 31 däcembre 1945 aeront renouvelös aux taux du
jour s'ils nc aont paa dönoncös six moia ä l'avance, conformöment aux
preacriptiona stipulöes dans lea titrea. Dernier dälai: 30 juin 1945.

Le 5 juin 1945. LA DIRECTION.

GeBner & Go. AG., Wädenswil

Gemäss Beschluss der Generalversammlung der Aktionäre vom 8. Juni 1945
ist pro 1944 eine Dividende von 4 °/o pro Prioritätsaktie festgesetzt worden. Der
Dividenden-Coupon Nr. 9 wird ah heute, abzüglich 30% Steuern, mit •

Fr. 14 netto
hei der Bank Wädenswil, in Wädenswil, eingelöst Z 299

Wädenswil, den 9. Juni 1945. Fiir den Verwaltungsrat,
der Präsident: G. Reiser.

4%-Anleihe des Kantons Bern von 1933
von Fr. 24000000

Anieihenskündlgung
Die 4%-Anleihe des Kautons Bern von 1933 Im Betrage von

Fr. 24 000 000 wird gemäss den Anleihensbestimmungen auf den
1. Oktober 1945 zur Rückzahlung gekündigt. Mit diesem Datum hört
die Verzinsung der Obligationen auf. 848

Bern, den 8. Juni 1945. Finanzdirektion 'des Kantons Bern.

Zu kaufen gesucht:
1 BOro-Schreibmaschine

mit breitem Wagen,
1 Ruf - Buchhaltungsmaschine

(Büro- od. Portable-Modell),
1 Portable-Schreibmaschine,

wenn möglich mit Perlschrift
(nicht Bedingung).

Angebote mit Angabe der
Fabrikmarke an

W.Jenny, Kfm., Bern,
Länggaßstraße 95.

Machine ä ecrire
de bureau, « Haida »
modöle 1943, süperbe
occasion, ä vendre pour
cause de double empioL

Offres ä case llont-Biane 285,
Geneve. Ttl. 26120. X 116

fo)ö
^(OMPTABILH

SIMPLE B369Z

RAPIDE
CLAIRE

Demandez notre prospectus
ou une demonstration
sans engagement

ScM
QebrUder Scholl AG.

Zürich, an der PoslslraBe

Genöve: Office Flducialre
de Contröle et de Revision,

Rue du Mont-Blanc 12

Lausanne: Place Bel-Air 2

Winkel-Horw * Hotel Sternen
bei Luzern, am Vierwaldstättersce

Eigenes Strandbad. Fließ. Wasser (kalt u. warm). Pension
ab Fr. 9.50. Küche gut u. reichlich. Prospekt durch Ver-
kehrsbnreaux n. Besitzerin: Frau Weber. Telephon 2 57 81.

V.

Welche gälte Firma bietet initiativ veranlagtem
Kaufmann die Möglichkeit, seine Fähigkeiten im
Verkauf praktisch anzuwenden? Ich fühle mich als

VKItTKUTIilt
geeignet, suche aber keine Privatkundschaft. Meine
Fähigkeiten sind: rasches Einfühlungsvermögen,
Gründlichkeit, sympathisches Auftreten, schöne
Handschrift. — Alter 30 Jahre. — Ausführliche
Angebote unter Chiffre Hab 851-1 an Pabiicitas
Bern.

Bekanntmachung

Das Einlagehcft Nr. 31306 der Eidgenössischen Bank
(AG.), Zürich, lautend auf den Namen Frau Dorothea
Hack, Zürich, wird vermlsst. Der Inhaber desselben wird
aufgefordert, dieses Einlagcheft innert 3 Monaten vom
Datum dieser Publikation an der Eidgenössischen Bank
(AG.), Zürich, vorzuweisen, ansonst es Im Sinne von
Artikel 90 OR. als kraftlos erklärt wird.

Zürich, den 9. Juni 1945. Z 315

Eidgenössische Bank (AG.)

L'EXCELLENTE QUALITE
du papier carbone C AN AD i EN

PEERLESS
n'a point changö

(9. Auflage)Warenumsatzsteuer
Die verschiedenen im Schweizerischen Handelsamtsblatt
bis 15. März 1945 erschienenen diesbezüglichen Texte sind

in einer Broschüre von 56 Seiten zusammengefasst. Sie ist

zum Preis von 90 Rappen (Porto inbegriffen) bei Vorein-

zahlnng auf unsere Postscheckrechnung in 5600 erhältlich.
Um Irrtümer zu vermeiden, sind separate schriftliche
Bestätigungen dieser Einzahlungen nicht erwünscht.

Administration
des Schweizerischen Handelsamtsblattes, Bern.

„Primus-Tiger"
der König unter den

Velo-Anhänger,
mit seinen wuchtigen
Tigerrädern und der interessanten
Einzelradabfederung
In 4 Grössen sofort lieferbar

für strengen Dienst
und schwere Lasten

breite
Gummlriidcr

Keine Firma ohne dieses

nützliche Fahrzeug

Verlangen Ste den

Gratisprospekt direkt
vom Fabrikanten

J. Primas Kölliker, Zürich
Fahrzeugfabrik Bäckerstrasse 51 Telephon 27 79 84

Aktiengesellschaft Vereinigte Huttwil-Bahnen (VHB)
Nachdem die Stammaktientitel nunmehr vorliegen, können von heute an die

alten Aktientitei der Langenthal-Huttwil-Bahn. der Huttwil-Wolhusen-Bahn und
der Ramsei-Sumi8wald-Huttwil-Bahn gegen neue Titel der fusionierten Gesellschaft

bei der Hauptkasse der Emniental-Burgdorf-Thun-Balin in Burgdorf
umgetauscht werden.

Der Umtausch findet wie folgt statt:
1 Aktie der Langenthal-Huttwil-Bahu 2 Aktien der Vereinigten Huttwil-Bahnen,
1 Aktie der Huttwil-Wolhusen-Bahn 1 Aktie der Vereinigten Huttwil-Bahnen,
5 Aktien der Ramsei-Sumiswald-Huttwil-Bahn 1 Aktie der Vereinigten
Huttwil-Bahnen. R 10

Burgdorf, den 6. Juni 1945. Die Direktion.

GEBlt. BÖHLER *fc C2, Aktiengesellschaft
ZÜRICH

Einladung zur 21. ordentlichen Generalversammlung der Herren Aktionäre
anf Mittwoch den 27. Juni 1945, 11 Uhr 30, in Zürich

Verhandlungsgegenstände:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Rechnung für das Geschäftsjahr

1944, Vorlage des Berichtes der Kontrollstelle und Döcharge-
erteilung an die Verwaltungsorgane.

2. Beschlussfassung Uber die Behandlung des Geschäftsergebnisses.
8. Wahlen.
4. Allfälliges. Z 318

Die zur Teilnahme berechtigenden Karten können bis zum 26. Juni 1945,
mittags, bei der Direktion der Gesellschaft in Wallisellen bezogen werden.

Der Geschäftsbericht mit der Bilanz und der Gewinn- und Verlustrechnung
sowie der Bericht der Kontrollstelle sind bis zum Tage der Generalversammlung
am Sitze der Gesellschaft in Zürich zur Einsicht der Herren Aktionäre aufgelegt

Zürich, den 6. Juni 1945. Der Verwaltungsrat

Annoncenregie und verantwortlich iür den Inseratenteil: Publlcltas AG. — Rögle despnnonces et responsabllltt pour ces demlöres: Publlcltas SA. — Drude: Fritz Pochon-Jent AG., Bern.


	

